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	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одр-едбе

про-писа
(чл, став, тач.)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено,непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Пред-виђени датум за пости-зање потпу-не ускла-ђенос-ти
	Напоме-на о усклађе-ности прописа са пропи-сима ЕУ

	1.
	Сврха ове Уредбе је да  отклони техничке препреке при преласку теретних и путничких бродова, који вију неку од застава држава чланица, између регистара држава чланица и да истовремено осигура висок ниво сигурности бродова и заштите околине у складу с међународним конвенцијама.
	01.1.
	Овим законом уређује се државна припадност пловила, идентификација, врсте и садржина уписника пловила, упис, услови и поступак уписа пловила.
	потпуно усклађено
	
	
	

	2.
	Дефиниције које се користе

(а) „конвенције” значи Међународна конвенција о заштити људског живота на мору из 1974. (SOLAS 1974), Међународна конвенција о теретним линијама из 1966. (ЛЛ 66), Међународна конвенција о баждарењу бродова из 1969. и Међународна конвенција о спречавању загађења с бродова из 1973. како је измењена припадајућим Протоколом из 1978. (MARPOL 73/78), у њиховим ажурираним верзијама те одговарајући кодекси обaвезујућег статуса усвојени унутар Међународне поморске организације заједно с протоколима и њиховим изменама, у ажурираним верзијама;

(б) „захтеви” значи захтеви у погледу сигурности, заштите и спречавања загађења у вези с изградњом и опремањем бродова утврђени у Конвенцијама те, за путничке бродове на домаћим путовањима, захтеви одређени у Директиви Већа 98/18/ЕЗ од 17. марта 1998. о сигурносним правилима и нормама за путничке бродове (7);

(ц) „сертификати” значи сертификати, документи и изјаве о усаглашености које у складу с конвенцијама издаје држава чланица или, у њено име, призната организација те за путничке бродове на домаћим путовањима оне које су издате у складу с чланом 11. Директиве 98/18/ЕЗ;

(д) „путнички брод” значи брод који превози више од дванаест путника;

(е) „путник” значи свака особа осим деце млађе од једне године, лица запослених на пловилу у било ком својству и чланова њихове породице;
(ф) „домаће путовање” значи путовање морем од луке државе чланице до исте или друге луке унутар те државе чланице;

(г) „међународно путовање” значи путовање морем од луке државе чланице до луке изван те државе чланице, или обрнуто;

(х) „теретни брод” значи брод који није путнички брод;

(и) „призната организација” значи организација призната у складу с чланом 4. Директиве 94/57/ЕЗ.
	04.
3.3)

04.3.6)
03.4. 51)
03.4.
44)

03.4.

43)

/

04.3.

4)

03.4.

57)
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31)


	Изрази који се примењују:
3) међународне поморске конвенције су Међународна конвенција о заштити људског живота на мору, усвојена 1974. године (SOLAS 74) и Међународна конвенција о теретним линијама, усвојена 1966. године, као и сви протоколи и правилници који подлежу обавезној примени у Републици Србији као држави чланици Међународне поморске организације;
6) посебни захтеви стабилитета су захтеви стабилитета дати у Прилогу 1. ове уредбе;
51) статутарна сертификација је издавање сертификата од стране или у име Републике Србије у складу са међународним конвенцијама;

44) путнички брод је брод са сопственим погоном регистрован за превоз више од 12 путника;

43) путник је свако лице на пловилу, осим деце млађе од једне године, лица запослених на пловилу у било ком својству и чланова њихове породице;

/

4) међународно путовање је путовање морем брода из луке једне државе у луку друге државе и обратно;

57) теретни брод је брод регистрован за превоз терета са или без сопственог погона;

31) призната организација је међународно класификационо друштво, чланица Међународног удружења класификационих друштава (IACS), која испуњава услове за рад у Републици Србији прописане од стране министра надлежног за послове саобраћаја и која је овлашћена од министарства надлежног за послове саобраћаја за вршење техничког надзора и статутарну сертификацију поморских бродова;
	потпуно усклађено
непреносиво
	Република Србија нема ни море ни морске луке
	
	

	3.1.
	1. Ова се Уредба примењује на:

(а) теретне бродове с важећим сертификатима који су:

1. изграђени на дан или након 25. маја 1980. године; или

2. изграђени пре тог датума, али за које је држава чланица или призната организација која делује у њено име, потврдила да су у складу са правилима за нове бродове одређеним у Конвенцији СОЛАС 1974 или, у случају танкера за хемикалије и бродова за превоз плина, са релевантним стандардним кодексима за бродове изграђене на дан или након 25. маја 1980.;

(б) путничке бродове на домаћим и/или међународним путовањима с важећим сертификатима који су:

1. изграђени на дан или након 1. јула 1998.; или

2. изграђени пре тог датума, али за које је држава чланица или призната организација која делује у њено име потврдила да су у складу са захтевима утврђеним за бродове изграђене на дан или након 1. јула 1998. године:

- у Директиви 98/18/ЕЗ за бродове на домаћим путовањима,

- у Конвенцији СОЛАС 1974 за бродове на међународним путовањима.

2. Ова уредба се не примењује на:

(а) бродове који након испоруке и завршетка градње немају важеће комплетне сертификати државе чланице основног регистра;

(б) бродове којима је одбијен улаз у луке држава чланица у складу с Директивом 95/21/ЕЗ током периода од три године пре захтева за регистрацију те бродове који су били задржани због надзора у луци државе потписнице Париског меморандума о сагласности о надзору државе луке из 1982. и због разлога повезаних са захтевима одређеним у члану 2. тачки (б) више од једанпут током периода од три године пре захтева за регистрацију. Државе чланице, и поред тога, разматрају захтеве у погледу таквих бродова правовремено и на одговарајући начин;

(ц) ратне бродове или бродове за превоз трупа, или друге бродове којима је држава чланица власник или њима управља, а употребљавају се само за потребе владе и у некомерцијалне сврхе;

(д) бродове који се не покрећу на механички погон, дрвене бродове примитивног начина градње, јахте за рекреацију које се не баве трговином или рибарске бродове;

(е) теретне бродове испод 500 бруто тона.

	03.
113.1.
02.7.


	Члан 113. 

Одредбе чл. 109. до 112. овог закона примењују се на:

1) поморске теретне бродове од 500 ВТ и више изграђене после 25. маја 1980. године или пре тог датума под условом да су тим поморским бродовима издата сведочанства од стране надлежних органа држава чланица Европске уније или признатих организација признатих од стране Европске комисије којима се потврђује да испуњавају техничке захтеве за нове поморске бродове у складу са захтевима SOLAS Конвенције, а за танкере за превоз хемикалија и танкере за превоз гаса и техничке захтеве прописане Међународним правилником о изградњи и опремању бродова за превоз опасних хемикалија у разливеном стању (IBC Code), са изменама и допунама, Правилником Међународне поморске организације о изградњи и опремању бродова за превоз опасних хемикалија у разливеном стању (BHC Code), Правилником о изградњи и опремању бродова за превоз утечњених гасова у разливеном стању (IGC Code), са изменама и допунама, за поморске бродове изграђене после 25. маја 1980. године;

2) поморске путничке бродове изграђене после 1. јула 1998. године, или пре тог датума под условом да су тим поморским бродовима издата сведочанства од стране надлежних органа држава чланица Европске уније или признатих организација признатих од стране Европске комисије којима се потврђује да испуњавају техничке захтеве за поморске бродове изграђене после 1. јула 1998. године у складу са захтевима SOLAS Конвенције.
У члану 113. после става 1. додаје се нови став 2. који гласи:

„Одредбе чл. 109. до 112. овог закона не примењују се на:

1) теретне поморске бродове мање од 500 BT;

2) ратне бродове  и јавна пловила;

3) бродове без сопственог погона, дрвене бродове, јахте које се користе за рекреацију, спорт и разоноду и рибарске бродове;

4) бродове који након испоруке и завршетка градње немају важећа комлетна сведочанства издата у складу са законом којим се уређује поморска пловидба и међународним конвенцијама усвојеним од стране Међународне поморске организације и Међународне организације рада од стране надлежних органа државе у чији су уписник били уписани; 

5) бродове којима је забрањен улазак у луке држава чланица Европске уније у складу са прописима у периоду од последње три године пре подношења захтева за упис у домаћи уписник поморских бродова;

6) бродове који су били задржани због инспекцијске контроле од стране лучких власти у луци једне од држава потписница Париског Меморандума о разумевању о контроли државне границе, усвојеног 1982. године из разлога што не испуњавају захтеве у погледу сигурности, заштите и спречавања загађења у вези са градњом и опремањем бродова у складу са међународним конвенцијама и путничке бродове на редовним линијама у оквиру Европске уније или редовним међународним линијама који не испуњавају захтеве о сигурносним правилима и нормама за путничке бродове више од једанпут у последње три године од тренутка подношења захтева за упис у национални уписник поморских бродова.”
	потпуно усклађено
	
	
	

	4.
	1.   Држава чланица не одбија регистрацију, због техничких разлога произашлих из конвенција, броду регистрованом у другој држави чланици који испуњава захтеве и има важеће сертификате и опрему која је одобрена или хомологована у складу са Директивом Већа 96/98/ЕЗ од 20. новембра 1996. о поморској опреми (8).

Како би испуниле обавезе у погледу регионалних еколошких инструмената ратификованих пре 1. јануара 1992. године, државе чланице могу увести додатна правила у складу с необавезним прилозима конвенцијама.

2.   Овај се члан примењује, према потреби, не доводећи у питање било које посебне захтеве утврђене за функционисање бродова у члану 7. Директиве 98/18/ЕЗ и члану 6. Директиве 2003/25/ЕЗ Европског парламента и Већа од 14. априла 2003. о посебним захтевима стабилитета за rо-rо путничке бродове (9).

3.   Након пријема захтева за прелазак, држава чланица основног регистра ставља на располагање држави чланици прихватног регистра или признатој организацији која делује у њено име све потребне податке о броду, посебно о његовом стању и опреми. Ти подаци садрже архивску документацију брода и, ако је применљиво, попис побољшања која је захтевао основни регистар за регистрацију брода или обнављање сертификата, као и попис прегледа. Подаци укључују све сертификате и податке о броду према захтевима конвенција и релевантних инструмената Заједнице, као и евиденције о надзору државе заставе брода и о надзору државе луке. Државе чланице сарађују како би се осигурала правилно спровођење овог става.

4.   Пре регистрације брода, држава чланица прихватног регистра или призната организација која делује у њено име може подвргнути брод надзору како би потврдила да стање брода и његова опрема одговарају сертификатима наведеним у члану 3. Надзор се проводи унутар разумног временског оквира.

5.   Ако након проведеног надзора и могућности дате власнику брода да исправи било какве недостатке, држава чланица прихватног регистра или призната организација која делује у њено име не може потврдити усаглашеност са сертификатима, она о томе обавештава Комисију у складу с чланом 6. став 1.
	01.

109. и 110.
	Члан 109. 

Oрган који води уписник бродова ће дозволити пренос уписа поморског брода који је уписан у уписник поморских бродова једне од држава чланица Европске уније, у домаћи уписник поморских бродова aко поморски брод испуњава следеће услове:

1) има одговарајућа сведочанства издата у складу са одредбама закона којим се уређује поморска пловидба и међународних конвенција усвојених од стране Међународне поморске организације и Међународне организације рада, као и поморску опрему која има одговарајућа типска одобрења;

2) испуњава техничке захтеве у погледу способности брода за пловидбу у складу са одредбама закона којим се уређује поморска пловидба и међународних конвенција усвојених од стране Међународне поморске организације;

3) ако му није био забрањен улазак у луке држава чланица Европске уније у складу са прописима Европске уније о вршењу инспекцијске контроле од стране лучких власти (port state control) у последње три године од тренутка подношења захтева за упис у домаћи уписник поморских бродова;

4) ако није био заустављен више од једног пута у последње три године од тренутка подношења захтева за упис у домаћи уписник поморских бродова, као последица вршења инспекцијске контроле од стране лучких власти (port state control) у луци једне од држава потписница Париског Меморандума о разумевању о контроли државe лукe, усвојеног 1982. године.
Члан 110. 

У случају брисања поморског брода из домаћег уписника поморских бродова и уписа тог поморског брода у уписник поморских бродова једне од држава чланица Европске уније, орган који води уписник бродова ће доставити надлежном органу државе чланице Европске уније или признатој организацији која је призната од стране те државе чланице Европске уније, следеће:

1) информације о техничкој исправности поморског брода;

2) информације о поморској опреми поморског брода;

3) попис техничких унапређења која су захтевана као услов за упис у домаћи уписник поморских бродова.

Информације из става 1. овог члана подразумевају сведочанства и другу документацију издату у складу са захтевима SOLAS Конвенције, Међународне конвенције о теретним линијама, Међународне конвенције о баждарењу бродова, MARPOL Конвенције и других међународних конвенција усвојених од стране Међународне поморске организације чији је Република Србија страна уговорница, као и одговарајућих међународних правилника усвојених од стране Међународне поморске организације, као и другу документацију у вези са резултатима вршења техничког надзора над поморским бродом.
	потпуно усклађено
	
	
	

	5.
	1.   Након преласка и не доводећи у питање Директиву 94/57/ЕЗ, држава чланица прихватног регистра или призната организација која делује у њено име издаје сертификате броду под истим условима као под заставом државе чланице основног регистра, под условом да су разлози или основе према којима је држава чланица основног регистра наметнула неке услове или одобрила изузеће или укидање и даље важећи.

2.   У време обнове, продужења или ревизије сертификата, држава чланица прихватног регистра или призната организација која делује у њено име не намеће захтеве друкчије од оних који су првобитно важили за сертификате, ако су захтеви за постојеће бродове и услови остали непромењени.
	01.

111.
	Члан 111. 

Пре него што дозволи пренос уписа поморског брода у један од домаћих уписника поморских бродова, орган који води уписник бродова ће преко признате организације утврдити да ли поморски брод и поморска опрема одговарају подацима садржаним у бродским сведочанствима, као и другим бродским исправама и књигама.

Ако се током техничког надзора утврде неусаглашености из става 1. овог члана и ако их власник брода не отклони у одређеном року, орган који води уписник бродова ће одложити пренос уписа тог поморског брода, a министарство ће о томе обавестити Европску комисију.
	потпуно усклађено
	
	
	

	6.
	1.   Држава чланица прихватног регистра одмах обавештава Комисију о било каквом одбијању издавања или одобрења издавања нових сертификата броду због разилажења у тумачењу захтева или одредаба које конвенције или релевантни инструменти Заједнице остављају на вољу странкама.

Ако се Комисија у року месец дана не обавести о споразуму између држава чланица, она започиње поступак доношења одлуке у складу с поступком из члана 7. става 2.

2.   Када држава чланица сматра да брод не може бити регистрован у складу с чланом 4. због разлога повезаних с озбиљним угрожавањем сигурности, заштите или околине, осим оних из става 1. регистрација се обуставља.

Држава чланица одмах о томе обавештава Комисију наводећи разлоге обустављања регистрације. Одлука о нерегистрирању потврђује се или не потврђује у складу с поступком из члана 7. става 2.

3.   Комисија се може саветовати с одбором из члана 7. о свим питањима повезаним с тумачењем и спровођењем ове Уредбе, посебно како се не би смањили стандарди сигурности, заштите и околине.
	01. 112.
	Члан 112. 

Ако утврди да пренос уписа поморског брода у домаћи уписник поморских бродова не може да се дозволи зато што поморски брод може да проузрокује озбиљну опасност по безбедност пловидбе или загађење морске средине услед неиспуњавања техничких захтева који нису наведени у члану 111. став 1. овог закона, орган који води домаћи уписник поморских бродова одложиће упис тог поморског брода, a министарство ће о томе одмах обавестити Европску комисију, наводећи разлоге за доношење такве одлуке.

Након достављања мишљења Европске комисије, орган који води уписник поморских бродова ће спровести упис или донети решење о одбијању захтева за упис поморског брода.
	потпуно усклађено
	
	
	

	7.
	1.   Комисији помаже Одбор за сигурност на мору и спречавање загађења с бродова (ЦОСС) који је основан чланом 3. Уредбе (ЕЗ) бр. 2099/2002 Европског парламента и Већа од 5. новембра 2002. о оснивању Одбора за сигурност на мору и спречавање загађења с бродова (ЦОСС) и о измени уредаба о поморској сигурности и спречавању загађења с бродова (10) (Одбор).

2.   При упућивању на овај став, примењују се чл. 5. и 7. Одлуке Већа 1999/468/ЕЗ, узимајући у обзир одредбе њеног члана 8. Период утврђен у члану 5. ставу 6. Одлуке 1999/468/ЕЗ одређује се на два месеца.

3.   Одбор доноси свој пословник.
	/
	/
	непреносиво
	Оваква помоћ није могућа у правном систему Републике Србије
	
	

	8.
	1.   Државе чланице достављају Комисији кратак годишњи извештај о спровoђењу ове уредбе. Извештај садржи статистичке податке о преносу бродова изведеном у складу с овом уредбом те се у њему наводе могуће потешкоће на које се наишло при њеном спровођењу.

2.   До 20. маја 2008. године Комисија мора поднети извештај Европском парламенту и Већу о спровођењу ове уредбе, који се делом заснива на извештајима држава чланица. У том извјештају Комисија, између осталог, процењује је ли потребно изменити ову уредбу.
	/
	/
	непреносиво
	Република Србија није држава чланица
	
	

	9.
	1.   Дефиниције наведене у члану 2. могу се изменити у складу с поступком из члана 7. става 2. како би се узео у обзир развој на међународном нивоу, посебно у ИМО-у те како би се побољшала ефикасност ове уредбе у светлу искуства и техничког напретка, у оној мери у којој се таквим изменама не шири подручје примене ове уредбе.

2. Било која измена конвенција може се искључити из подручја примене ове уредбе, у складу са чланом 5. Уредбе (ЕЗ) бр. 2099/2002.
	/
	/
	непреносиво
	У Републици Србији се не могу аутоматски спроводити одлуке и акти које доноси Комисија, већ се мора доносити одговарајући пропис у циљу усаглашавања
	
	

	10.
	Уредба (ЕЕЗ) бр. 613/91 овим се ставља изван снаге.
	/
	/
	непреносиво
	Пропис није у правном систему Републике Србије
	
	

	11.
	Ступање на снагу

Ова уредба ступа на снагу двадесетог дана од дана објављивања у Службеном листу Европске уније.
	/
	/
	непреносиво
	Пропис није у правном систему Републике Србије
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